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 لجنة مناهضة التعذيب

ال       22قرار اعتمدده ددل ال جنددة امماددب المددا       من الا فدداة ددة ااددددددددددد   
 ** *904/2018 رقم

أ.  بلاغ مقدم من:  إريكسون    ن.  يوهانا  السابقة،  المحامية  )مثلها  أو. 
 أهلين، والمحامية سيسيليا فون كوخ( 

 صاحبة الشكوى الشخص المدعى أنه ضحية:

 السويد الدولة الطرف:

 )تاريخ الرسالة الأولى(   2018كانون الأول/ديسمبر    21 الشكوى:تاريخ تقديم 

من النظذام   115و  114القرار المتخذذب بموجذذم المذذادتين   الوثائق المرجعية:
  24الذذذذداللج لل نذذذذة، والمحذذذذال إلى الذذذذدولذذذذة الطرف فج  

 )لم يصدر فج شكل وثيقة(   2018كانون الأول/ديسمبر  

 2021تموز/يوليه  19 تاريخ اعتماد القرار:

 الإبعاد إلى إثيوبيا الموضوع:

 عدم الاستناد الواضح إلى أساس صحيح -المقبولية  المسألة الإجرائية:

لطر التعرض للتعبيم أو غيره من ضذذذذذذذذذذذرو  المعاملة   المسألة الموضوعية:
أو العقوبة القاسذذذذذذذذذية أو اللاإنسذذذذذذذذذانية أو المهينة فج حال  

 الإبعاد إلى بلد المنشأ )عدم الإعادة القسرية(

 3 ادة الاتفاقية:م

. وهج معرضذذذذذذذذذة  1979صذذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذذكوى هج ن. أ. أو.، وهج موالنة إثيوبية من مواليد عام   1-1
لخطر الإعادة القسذذذذرية إلى إثيوبيا بعد أن رطفب للبها الل و  فج الدولة الطرف. وتصكد صذذذذاحبة الشذذذذكوى  

من الاتفاقية. وبد أصذذذذذذذذدرت   3  أن الدولة الطرف، إذا عمدت إلى إبعادها، سذذذذذذذذتنته  حقوبها بموجم المادة

  

 (.2021تموز/يوليه  30-12)اعتمدته الل نة فج دورتها الحادية والسبعين  *

شذذذاري فج دراسذذذة هبا البلاغ أعلذذذا  الل نة التالية أسذذذما هم: السذذذعدية بلمير، وكلود هيلر، ووردوغان إشذذذ ان، وليو هواوين، وول يا   **
 يتر فيديل كيسينغ.بينسون،  وبَختيار توزمحمدوف، وب -بوتشج، وآنا راكو، ودييغو رودريغز 
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  . 1986كانون الثانج/يناير    8( من الاتفاقية اعتباراً من  1) 22الدولة الطرف الإعلان المنصذذذذذذذذذذوا عليه فج المادة  
 وتمثل صاحبة الشكوى محامية.

، للبت الل نة بواسذذذذطة مقررها المعنج بالشذذذذكاوى ال ديدة  2018كانون الأول/ديسذذذذمبر   24وفج   1-2
من نظذذامهذذا الذذداللج، إلى الذذدولذذة الطرف عذذدم إبعذذاد    114من المذذادة   1والتذذدابير المصبتذذة، عملًا بذذالفقرة 

صذاحبة الشذكوى إلى إثيوبيا ريثما تبت الل نة فج البلاغ. وبناً  على الطلم المقدم من الل نة باتخاذ تدابير  
 ررت الدولة الطرف وبف تنفيب أمر لرد صاحبة الشكوى حتى إشعار آلر.مصبتة، ب

، للبت الدولة الطرف إلى الل نة رفع التدابير  2019حزيران/يونيه   20وفج مبكرة شفوية مصرلة  1-3
، بررت الل نة، عن لريق مقررها المعنج بالشذذذكاوى ال ديدة والتدابير  2020آذار/مارس    31المصبتة. وفج 

 رفب للم الدولة الطرف رفع التدابير المصبتة.المصبتة، 

 المقائع كما عرضتها صاحبة الاكمى   

لدت، حسم  2-1 صاحبة الشكوى هج موالنة إثيوبية من إثنية صومالية تنتمج إلى عشيرة أوغادين، وط
نفس  المعلومذذات الواردة، فج بقذذدابو التذذابعذذة لإبليم أواري، فج إثيوبيذذا. وهج متزوجذذة من رجذذل ينتمج إلى  

آلرين من أسذذرتها كانوا نشذذطين فج ال بهة الولنية  اً  العشذذيرة ولديهما سذذبعة ألفال. وتصكد أن زوجها وأفراد
لتحرير أوغادين، وهج جماعة متمردة تقاتل من أجل حقوق الصذذذذوماليين فج المنطقة الصذذذذومالية، ب ثيوبيا.  

ر أوغادين، افترضذت السذلطات فج إثيوبيا  وبسذبم أنشذطة أفراد عائلتها المقربين دالل ال بهة الولنية لتحري
 أنها تتبنى نفس الآرا  السياسية.

، تلقت صذذذذذذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذذذذذذكوى زيارةَ عدد من الأفراد العاملين فج الوحدات  2015وفج آذار/مارس   2-2
البين بدموا إلى منزلها للاسذذذذذذتفسذذذذذذار عن   Ethiopian Liyu Policeالخاصذذذذذذة التابعة للشذذذذذذرلة الإثيوبية  

ولما كانت صذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذكوى ت هل مكان وجود زوجها بالتدبيق، واكتفت بالقول إن  .(1)مكان وجود زوجها
زوجها ذهم بعيداً يبحث عن جِمال مفقودة، تعرضذذت لللذذر  على يد ضذذباط الشذذرلة. وبعد بلذذعة أيام،  

فج ال بهة الولنية  اً منصذب وى وشذييقها، البي كان يشذغلعاد اللذباط إلى منزلها. وتعرضذت صذاحبة الشذك
وأصذذذذيم شذذذذييقها بعدة للقات نارية. ثم ابتيدا إلى سذذذذيارتي،ن منفصذذذذلتي،ن،    لتحرير أوغادين، لللذذذذر  المبر ،

تسذذذذمع صذذذذاحبة الشذذذذكوى عن شذذذذييقها منب وبوع الحاده. واحتطفز بها رهن الاحت از لمدة أربعة أشذذذذهر  ولم
لتعبيم شذذذذذذديد. وأطجبرت على مشذذذذذذاهدة أشذذذذذذرلة فيديو عن أعمال اعتدا     عرضذذذذذذتفج سذذذذذذ ن حيث تاً  تقريب

جنسذذذج واغتصذذذا ، وشذذذاهدت سذذذ نا  آلرين يتعرضذذذون للتعبيم والاغتصذذذا  وتلقت تهديدات بأن تخلذذذع  
لنفس المعاملة إذا لم تقدم معلومات عن زوجها. واحتط زت فج ظروف لا إنسذذذذذذذذذذذذذذانية، من دون ما  ومرافق  

نوم، ولم تكن تحصذذذذذل على ما يكفج من الطعام والشذذذذذرا ، ولم تطتح لها أي إمكانية  صذذذذذحية، وحطرمت من ال
للحصذذذذول على الرعاية الصذذذذحية. وعانت صذذذذاحبة الشذذذذكوى أيلذذذذاً من أشذذذذكال ألرى من الاعتدا  البدنج،  
حيث تعرضذذذت للركل من ببل أفراد يرتدون أحبية، وللحرق بأنبو  سذذذالن، كما تعرضذذذت لللذذذر  بأسذذلاي  

 ى بدميها، وحطبست فج حاوية صغيرة وعطرِ ضت لدرجات حرارة بصوى.كهربائية عل

أطللق سذذذذذذذذذذراحها بعد أن دفعت  اً،  شذذذذذذذذذذديد اً  وعندما تدهورت حالة صذذذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذذذكوى الصذذذذذذذذذذحية تدهور  3- 2
عمتها/لالتها رشذذوة والتزمت صذذاحبة الشذذكوى بالعودة إلى السذذ ن حالما تسذذمح حالتها الصذذحية ببل . وسذذاعدت  

رفيع المسذذتوى، صذذاحبةَ الشذذكوى على الوصذذول  اً حكومي اً  علم زوجها، البي كان يشذذغل منصذذب   العمة/الخالة، دون 
 إلى العاصمة والاتصال بأحد المت رين بالأشخاا، البي مك ن صاحبة الشكوى من الفرار من البلد. 

  

شذذرلة ليو الإثيوبية هج وحدة شذذرلة أنشذذأتها السذذلطات الإثيوبية فج المنطقة الصذذومالية عندما تصذذاعد النزاع المسذذلح بين ال بهة   (1)
 .2007الولنية لتحرير أوغادين والحكومة فج عام 
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. لكن  2015تشذذذذذذذرين الأول/أكتوبر    6وبد مت صذذذذذذذاحم الشذذذذذذذكوى للم ل و  فج السذذذذذذذويد بتاريخ   2-4
. فقد للصذذت إلى أن الرواية  2017أيلول/سذذبتمبر   12الوكالة السذذويدية لشذذصون اله رة رفلذذت الطلم فج 

  التج بدمتها صذذذذاحبة الشذذذذكوى شذذذذفوياً تنقصذذذذها التفاصذذذذيل وتفتقر إلى المصذذذذداقية إلى حد لا يمكن معه أن
تكون أسذذاسذذاً لتقييم حاجتها المزعومة إلى الحماية. وعلى وجه الخصذذوا، وجدت الوكالة السذذويدية لشذذصون  
اله رة أن من الغريم أن صذذذاحبة الشذذذكوى التج تدعج أن بعب أباربها من البكور كانوا ينشذذذطون ضذذذمن 

لى ذلذ ، لم تسذذذذذذذذذذذذذذتطع  ال بهذة الولنيذة لتحرير أوغذادين، لا تملذ  أي معلومذات عن هذبا التنظيم. وعلاوة ع
صذذذذاحبة الشذذذذكوى، فج جوابها عن سذذذذصال موظف اله رة، تحديد ما إذا كان اللذذذذباط البين بدموا إلى بيتها 
بحثاً عن زوجها ينتمون إلى الشذرلة أو ال ي.. زد على ذل  أنها بدمت معلومات متنابلذة بشذأن ظروف  

 اعتقالها هج وشييقها.

     حزيران/  28يا اله رة، التج رفلذذذذذذذذذت الاسذذذذذذذذذت ناف فج واسذذذذذذذذذتصنف هبا القرار أمام محكمة بلذذذذذذذذذا 2-5
وادعت صذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذكوى لأول مرة فج إلار الإجرا ات القلذذذذذذذائية أنها تعرضذذذذذذذت للتعبيم   .2018يونيه 

عن مركز العلاج التابع للصذذذذذذذذليم الأحمر السذذذذذذذذويدي. ولم تقبل محكمة اله رة  اً  صذذذذذذذذادر اً  لبياً  وبدمت تقرير 
بشذذذأن التنابلذذذات التج اكتشذذذفتها وكالة اله رة السذذذويدية فج الرواية التج بدمتها  تفسذذذيرات صذذذاحبة الشذذذكوى  

دعماً لطلبها الل و . ورغم أن محكمة بلذذذذذذذذذذذايا اله رة ببلت بأن صذذذذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذذذذكوى تعرضذذذذذذذذذذذت للتعبيم  
للصذذذذذذذذذت، فج ضذذذذذذذذذو  روايتها التج تفتقر إلى المصذذذذذذذذذداقية، إلى أنه ليس من المحتمل   الماضذذذذذذذذذج، فقد فج
  آ / 7ة الشذكوى لطراً محدباً بالتعرض لسذو  المعاملة على إثر عودتها إلى إثيوبيا. وفج  صذاحب تواجه أن

دائرة الاسذت ناف لدى محكمة بلذايا اله رة للم الإذن بالاسذت ناف، فصذار برار  ، رفلذت2018أغسذطس  
 لرد صاحبة الشكوى نهائياً.

 الاكمى   

ه أن يشكل انتهاكاً لحقوبها المكفولة بموجم تزعم صاحبة الشكوى أن إبعادها إلى إثيوبيا من شأن 3-1
من الاتفاقية. وتدعج وجود أسذذذذذذذس جوهرية تدعو إلى الاعتقاد أنها سذذذذذذذتتعرض، فج حال إبعادها،   3المادة  

لخطر التعبيم أو غيره من ضذذذذذذذذذذذذذذرو  المعاملة أو العقوبة القاسذذذذذذذذذذذذذذية أو اللاإنسذذذذذذذذذذذذذذانية أو المهينة على يد  
 إثيوبيا. سلطات

لشذذكوى بوجه لاا أنها تعرضذذت لسذذو  المعاملة فج الماضذذج على أيدي أفراد  وتدعج صذذاحبة ا 3-2
تابعين لوحدات الشذذرلة الخاصذذة. وتصكد أيلذذاً أن الفحص الطبج البي أطجري وفقاً لدليل التقصذذج والتوثيق  
الفعذذذالي،ن للتعذذذبيذذذم وغيره من ضذذذذذذذذذذذذذذرو  المعذذذاملذذذة أو العقوبذذذة القذذذاسذذذذذذذذذذذذذذيذذذة أو اللاإنسذذذذذذذذذذذذذذذذانيذذذة أو المهينذذذة  

مع  اً  اسذذطنبول( يصيد ما جا  فج روايتها عن تعرضذذها للتعبيم. كما تصكد أن بياناتها تتفق أيلذذ )بروتوكول
المعلومات العامة عن إثيوبيا التج وردت فج تقرير بطري صذذذذذذذادر عن وزارة اله رة والإدماج فج الدانمري،  

أوغذذادين    يتحذذده عن وجود لطر كبير بذذأن يتعرض الأشذذذذذذذذذذذذذذخذذاا المنتمون إلى ال بهذذة الولنيذذة لتحرير 
 .(2)للاضطهاد، وبخاصة أعلا  ال بهة المحت زون فج المنطقة الصومالية

على تنابلذذذذذذات بسذذذذذذيطة اكتشذذذذذذفتها فج اً كبير اً  وتصكد كبل  أن السذذذذذذلطات المحلية اعتمدت اعتماد 3-3
عن ألطا  فج اً  روايتها. وفج هبا الصذذذذذذذذذدد، تبكر أنها شذذذذذذذذذرحت للسذذذذذذذذذلطات أن هبا التلذذذذذذذذذار  ناجم جزئي

مما منعها من تصذذذذذذذذذحيح هبه الألطا ، ومن كونها  ،  الترجمة الشذذذذذذذذذفوية، وعن كون المترجم الشذذذذذذذذذفوي رجلاً 
خصذذذذت بأنها تعانج من اضذذذذطرابات نفسذذذذية لاحقة للصذذذذدمة، وهو ما تسذذذذبم فج فقدانها الشذذذذديد للباكرة.   شذذذذط

ة الخاصذذذذذذذذة بوة وتقول إنها لم تكن بادرة على الإجابة بوضذذذذذذذذو  عما إذا كان ينبغج اعتبار وحدات الشذذذذذذذذرل
  

(2) Denmark, Danish Immigration Service (Ministry of Immigration and Integration), Ethiopia: 

Political Situation and Treatment of Opposition (Copenhagen, 2018). 
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تابعة للشذذذذذذذذرلة أو بوة عسذذذذذذذذكرية لأن الإجابة عن هبا السذذذذذذذذصال ليسذذذذذذذذت أمراً بسذذذذذذذذيطاً، حتى بالاسذذذذذذذذتناد إلى  
المعلومات القطرية ذات الصذلة. فوحدات الشذرلة الخاصذة هج بوة لاصذة شذبه عسذكرية أسذسذتها الحكومة،  

المنطقة الصذذذذذذذومالية، التج  شذذذذذذذاركت فج أعمال كثيرة تشذذذذذذذكل انتهاكات لحقوق الإنسذذذذذذذان ضذذذذذذذد المدنيين فج 
يتلذذذح مركزها القانونج بعدط. وفيما يتعلق بالادعا  البي مفاده أن معلوماتها عن ال بهة الولنية لتحرير  لم

أوغادين شذذذذحيحة، تلاحز أن العلم بالأنشذذذذطة السذذذذياسذذذذية لأفراد الأسذذذذرة، حسذذذذم الأعمال التحلذذذذيرية لقانون  
إلى الالتلافات الثقافية،  اً  أي السياسج للشخص. وبالنظر أيلالأجانم فج الدولة الطرف، لا يصشر إلى الر 

ف ن عدم الِ لاع صذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذكوى على أنشذذذذذذذذطة ال بهة الولنية لتحرير أوغادين ما كان ينبغج أن يكون  
 لإبدا  حكم سلبج بشأن مصداقية روايتها.اً أساس

احبة الشذذكوى أنه على الرغم من  وفيما يتعلق بالحالة الراهنة لحقوق الإنسذذان فج إثيوبيا، تصكد صذذ 3-4
الأحداه المسذت دة بين مختلف ال هات المعنية، ف نه لا يمكن التنبص فج الوبت الحاضذر بما إذا كانت هبه  
التطورات سذذذذذذذذذذذذذتفلذذذذذذذذذذذذذج بالفعل إلى تغييرات إي ابية على أرض الوابع. وتقول إن بلدها الأصذذذذذذذذذذذذذلج لا يزال 

لأنها للعت اً  ن تتعرض لسو  المعاملة إذا تم إبعادها، نظر الفساد وونه لا يوجد أي ضمانات بأنها ل ينخره
فج الماضذذذذذذذذذج للاضذذذذذذذذذطهاد وفر ت من البلد لت نم السذذذذذذذذذ ن. وبناً  عليه، تخلص إلى أنها سذذذذذذذذذتواجه لطراً  

  3وشذذذذذخصذذذذذياً وحيييياً بالتعرض للتعبيم فج حال إبعادها إلى إثيوبيا، وهو ما يشذذذذذكل انتهاكاً للمادة   متوبعاً 
 من الاتفاقية.

 م حظات الهرلة الطرف اا   المو مل ة رالأيس الممضمع ة  

، ملاحظاتها بشذذذذذذذأن مقبولية البلاغ وأسذذذذذذذسذذذذذذذه  2019حزيران/يونيه    20بدمت الدولة الطرف، فج  4-1
الموضوعية. وتشير الدولة الطرف إلى تشريعاتها المحلية ذات الصلة، وتبي ن أن سلطاتها نظرت فج بلية 

ر الدولة الطرف بالوبائع   3وللمادة    2005ن الأجانم لعام  صذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذكوى وفقاً لقانو  من الاتفاقية. وتبك 
 التج استند إليها البلاغ، وكبل  بادعا ات صاحبة الشكوى.

ولا تعترض الدولة الطرف على أن صذذذذاحبة الشذذذذكوى اسذذذذتنفدت سذذذذبل الانتصذذذذاف المحلية. لكنها   4-2
) ( من النظام  113( من الاتفذاقيذة والمذادة  2)22تذدفع بذأنذه ينبغج إعلان عذدم مقبوليذة البلاغ عملًا بذالمذادة  

من   3تهاكاً للمادة  الداللج لل نة، لأن ادعا  صذذاحبة الشذذكوى البي مفاده أن لردها إلى إثيوبيا سذذيشذذكل ان
الاتفذاقيذة لا يسذذذذذذذذذذذذذذتنذد إلى الحذد الأدنى المطلو  من الأدلذة. ومع ذلذ ، فج حذالذة إعلان الل نذة ببول البلاغ،  

 ينبغج لها أن تخلص إلى أن لرد صاحبة الشكوى إلى إثيوبيا لن يشكل انتهاكاً للاتفاقية.

لسذذذذويدية لشذذذذصون اله رة ومحكمة بلذذذذايا  وتفيد الدولة الطرف بأن التقييمات التج أجرتها الوكالة ا 4-3
اله رة تكشذذذذذف أن الوكالة والمحكمة نظرتا بدبة فج الإفادات الشذذذذذفوية والخطية لصذذذذذاحبة الشذذذذذكوى. وتبك ر  
الدولة الطرف بأن الل نة سذذذذذذذذذذذذذبق لها أن للصذذذذذذذذذذذذذت إلى أن محاكم الدول الألراف، لا الل نة، هج المعنية  

لتقييم واضذذح التعسذذف أو يصذذل إلى مسذذتوى جحود العدالة. وفج هبه  بتقييم الوبائع والأدلة، ما لم يكن هبا ا
القلذذذذية، لا يوجد ما يدعو إلى اسذذذذتنتاج أن التقييمات التج أجرتها سذذذذلطات الدولة الطرف لحاجة صذذذذاحم  
الشذكوى المزعومة إلى الحماية الدولية اتسذمت بالتعسذف أو بلغت حد جحود العدالة. ولبل  ي م إيلا  هبه  

 ناً كبيراً.التقييمات وز 

وعلاوة على ذلذ ، تشذذذذذذذذذذذذذذير الذدولذة الطرف إلى أنهذا، وون كذانذت لا ترغذم فج التقليذل من شذذذذذذذذذذذذذذأن   4-4
الشذذذواغل التج ي وز الإعرا  عنها بصذذذورة مشذذذروعة فيما يتعلق بالحالة الراهنة لحقوق الإنسذذذان فج إثيوبيا،  

ماية جميع لالبج الل و . وعلاوة  ترى أن الحالة العامة لحقوق الإنسذذذذذذان فج البلد لا تسذذذذذذتدعج بوجه عام ح
على ذل ، لم تثبت صذذذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذذذكوى أنها تواجه شذذذذذذذذذذخصذذذذذذذذذذياً لطراً حيييياً بالتعرض لمعاملة تتنافى مع  

من الاتفاقية لدى عودتها إلى إثيوبيا. وبد عقدت كلٌ من الوكالة السذذويدية لشذذصون اله رة ومحكمة  3 المادة
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رسذذذذذتا ملف صذذذذذاحبة الشذذذذذكوى دراسذذذذذة دقيقة. وببل  أتيحت  بلذذذذذايا اله رة جلسذذذذذات اسذذذذذتماع ومقابلات، ود
لصذاحبة الشذكوى فرا كافية لدعم ادعا اتها شذفوياً ولطياً. وبناً  على ذل ، ف ن السذلطات السذويدية تمل   

 ما يكفج من المعلومات لتقييم للم صاحبة الشكوى الحصول على الحماية الدولية تقييماً وافياً.

ف أن وكالة شذصون اله رة السذويسذرية للصذت، فج تقييمها العام لقلذية  وتشذر  الدولة الطرف كي 4-5
صذذذذذذاحبة الشذذذذذذكوى، إلى أن روايتها غير موثوبة ولا يمكن الاعتماد عليها لاسذذذذذذتنتاج أن صذذذذذذاحبة الشذذذذذذكوى  
بحاجة إلى الحماية الدولية. وعلى وجه التحديد، وجدت وكالة شذذذذذذصون اله رة السذذذذذذويدية فج برارها الابتدائج  

أنه من غير المعقول أن تع ز صذذذذذاحبة الشذذذذذكوى عن التعريف بأي من   2017أيلول/سذذذذذبتمبر  12المصرخ  
الخصذذائص الرئيسذذية لل بهة الولنية لتحرير أوغادين، عدا أنها كانت تقاتل من أجل اسذذتقلال الصذذوماليين  

طون دالل هبا  فج المنطقة الصذذذذومالية فج إثيوبيا، على الرغم من ادعائها أن أفراداً من أسذذذذرتها كانوا ينشذذذذ
التنظيم. وهج لم تتمكن أيلاً من تقديم أي معلومات مفصلة عن درجة التزام أسرتها ت اه التنظيم. زد على  
ذل  أن الوكالة السذذذويدية لشذذذصون اله رة لاحظت أنه على الرغم من أن صذذذاحبة الشذذذكوى ادعت أن ممثلج  

د الأشذذذذخاا البين بَدِموا للبحث عن زوجها حكومة إثيوبيا زاروها فج أكثر من مناسذذذذبة، ف نها لا تعرف عد
أو ال هذة الحكوميذة التج ينتمون إليذه، وهج غير بذادرة على تذأكيذد مذا إذا كذانوا من أفراد الشذذذذذذذذذذذذذذرلذة أو من 
ال نود. وبدمت صذذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذذكوى معلومات متنابلذذذذذذذذذة بشذذذذذذذذذأن عدد من الأحداه التج كانت ذات أهمية 

 ات الل و . فعلى سذذذذبيل المثال، أدلت بتصذذذذريحات متلذذذذاربة حول فج الرواية التج بدمتها أثنا  إجرا كبيرة
مذذا إذا كذذان شذذذذذذذذذذذذذذييقهذذا بذذد بطتذذل أو تعرض لطلق نذذاري واعتطقذذل فج منزلهذذا، وحول المرحلذذة التج ألبر فيهذذا  

معلومات غير متسذقة بشذأن اً  السذلطات عن نشذاط زوجها فج ال بهة الولنية لتحرير أوغادين. وبدمت أيلذ
سذيما فيما يتعلق بما إذا كان الاعتقال بد حده فج اليوم البي أطللق فيه الرصذاا على  وبت اعتقالها، ولا  

 شييقها أو بعد يومين من ذل ، عندما عاد اللباط إلى منزلها.

  28وتصكذد الذدولذة الطرف أن محكمذة بلذذذذذذذذذذذذذذذايذا اله رة لم تشذذذذذذذذذذذذذذكذ ، فج حكمهذا الصذذذذذذذذذذذذذذذادر فج   4-6
ي مفاده أنها تعرضذذت لاصذذابات الموثقة فج التحقيق  ، فج ادعا  صذذاحبة الشذذكوى الب2018حزيران/يونيه  

لإثبات أن صاحبة الشكوى تواجه لطر التعرض  اً  فج أعمال التعبيم. غير أن التحقيق وحده لم يطعتبر كافي
للتهديد فج إثيوبيا. وفج هبا الصذذذذذذذذذذذذذذدد، تصكد الدولة الطرف أن محكمة بلذذذذذذذذذذذذذذايا اله رة وافقت على التقييم  

كالة السذذذويدية لشذذذصون اله رة لمصذذذداقية صذذذاحبة الشذذذكوى. وعلى وجه الخصذذذوا،  السذذذلبج البي أجرته الو 
رأت محكمة بلذذذذايا اله رة أن من الغريم أن صذذذذاحبة الشذذذذكوى ذكرت أثنا  التحقيق البي أطجري فج إلار  
إجرا ات الل و  أن مهمذة زوجهذا الوحيذدة كذانذت تتمثذل فج تزويذد ال بهذة الولنيذة لتحرير أوغذادين بذالطعذام،  

حين جذا  فج إفذادتهذا الشذذذذذذذذذذذذذذفويذة فج جلسذذذذذذذذذذذذذذذة المحكمذة أن زوجهذا كذان يذدعم الم موعذة مذاليذاً ويمذدهذا  فج  
بالمعلومات أيلذاً. ولم يكن بوسذع محكمة بلذايا اله رة أن تقبل تفسذير صذاحبة الشذكوى بأن عدم الاتسذاق  

من للال تدوين    ناجم عن ألطا  فج الترجمة الشفوية، لأنها لم تشر إلى هبه الألطا  على النحو الواجم
تعليقاتها فج محاضذذذذذذذذر المقابلات التج أطجريت معها. وبالإضذذذذذذذذافة إلى ذل ، لم تبكر من بب،ل أنها لم ت ر  

معلومات غير واضذذذحة عن منصذذذم شذذذييقها دالل  اً  على مواجهة المترجم الشذذذفوي لأنه رجل. وبدمت أيلذذذ
 رة فج رواية صذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذكوى عن شذذذذذذذككت محكمة بلذذذذذذذايا الهاً،  ال بهة الولنية لتحرير أوغادين. وألير 

لحالتها  اً  ظروف إللاق سذذراحها وهروبها إلى الدولة الطرف، لا سذذيما لأنها رأت أنه من غير المعقول، نظر 
الصذذحية السذذي ة، أن تتمكن من السذذفر إلى السذذويد دون للم المسذذاعدة الطبية. كما وجدت محكمة بلذذايا  

 إثيوبيا على الرغم من وضعها تحت المراقبة. اله رة أن من الغريم أن تغادر صاحبة الشكوى

وتلاحز الدولة الطرف أن صذاحبة الشذكوى بدمت بيانات متلذاربة بشذأن عدد إلوتها البين بطتلوا   4-7
على أيدي ممثلج حكومة إثيوبيا، وعما إذا كانت بد سذذذافرت رفقة عمتها/لالتها إلى أديس أبابا فور الإفراج  

 عمتها/لالتها ببل السفر إلى العاصمة.عنها، أو أنها بقيت فج منزل 
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وتخلص الدولة الطرف إلى أن التنابلذذذات التج اكتطشذذذفت فج رواية صذذذاحم الشذذذكوى ذات أهمية  4-8
عن اضطرابات نفسية اً حاسمة. وعلى الرغم من ادعا  صاحبة البلاغ الآن أن هبه التنابلات ناجمة جزئي

للباكرة، ف نها لم تبكر بط حالتها الصذذذذحية كسذذذذبم جعلها غير بادرة  اً  حاداً  لاحقة لاصذذذذابة سذذذذببت لها فقدان
على تقديم رواية متسذذذذذذذذذذقة لدعم للبها الل و . وفج الوابع، يبدو أنه لم يرد فج التقرير المقدم من صذذذذذذذذذذاحبة  

 الشكوى أي ذكر لاضطرا  فج الباكرة مثبت لبياً.

إلى التشذذذكي  فج الاسذذذتنتاجات التج    وفج ضذذذو  ما تقدم، لا ت د الدولة الطرف أي سذذذبم يدعوها 4-9
للصذذت إليها السذذلطات المحلية، وترى أن الأدلة التج بدمتها صذذاحبة الشذذكوى دعماً لادعا اتها غير كافية 

بالتعرض لسذذذذذذذذو  المعاملة لدى عودتها إلى  اً  وحيييياً  وشذذذذذذذذخصذذذذذذذذياً وبائماً  متوبعاً  لاسذذذذذذذذتنتاج أنها تواجه لطر 
 لاتفاقية.من ا 3إثيوبيا، فج انتهاي للمادة 

  ع  وات صاحبة الاكمى ع ى م حظات الهرلة الطرف اا   المو مل ة رالأيس الممضمع ة  

، عل قت صذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذكوى على ملاحظات الدولة الطرف.  2019تشذذذذذذذرين الأول/أكتوبر    17فج  5-1
سذذذذذذذذذذذس  وهج تتمسذذذذذذذذذذذ  بح  ها المتعلقة بمقبولية الشذذذذذذذذذذذكوى كما ترد فج رسذذذذذذذذذذذالتها الأولية. وفيما يتعلق بالأ

الموضذذذوعية للشذذذكوى، تدعج أنه على الرغم من عدم وجود هبه المعلومات فج الوثائق، ف ن المحامية التج  
عينتها سذذذذذذذلطات الدولة الطرف للنيابة عنها بد حل محلها رجل إلى ما بعد أن أصذذذذذذذدرت الوكالة السذذذذذذذويدية  

اً  الرغم من أن لها الحق رسذذذمي  وتدعج أنه علىاً.  أيلذذذ لشذذذصون اله رة برارها. وتكرر أن المترجم كان رجلاً 
فج الطعن فج محلذذذذر جلسذذذذات الاسذذذذتماع ووثارة ادعا اتها بالتعرض للتعبيم فج إجرا ات الدرجة الأولى،  
ف نها لم تتمكن من ذل  بسذذذذذذذذذذبم لوفها من الرجال، البي يأتج من الالتلافات الثقافية وتعرضذذذذذذذذذذها لسذذذذذذذذذذو   

 المعاملة على أيدي رجال.

تقول إنهذا لا تعتبر أن  اً، الذدولذة الطرف بشذذذذذذذذذذذذذذذأن وفذاة إلوتهذا الأكبر سذذذذذذذذذذذذذذنذعلى ادعذا ات  اً  ورد 5-2
لأن  اً  المعلومات المتعلقة بوفاتهم ذات صذذذذذلة بالنظر إلى أنهم كانوا بد توفوا وبت إلقا  اليبب عليها، ونظر 

عندما وبعت الحواده المطعون فيها. وفيما يتعلق بعدم الاتسذذذذذذذذاق  اً  شذذذذذذذذييقها الأصذذذذذذذذغر كان وحده حاضذذذذذذذذر 
زعوم بشذذأن الوبت الدبيق لوفاة شذذييقها الأصذذغر، تزعم صذذاحبة الشذذكوى أن شذذييقها أصذذيم ب رو  بالغة  الم

لدرجة أنها اعتبرت أن الحاده بد أودى بحياته. غير أنها أطبلغت أثنا  احت ازها بأن شذذذذذذذذذذييقها لا يزال على  
تقدم فج بعب الأحيان رواية   بيد الحياة، وهج معلومات لم تتأكد بط. وهبا هو السبم الرئيسج البي جعلها

 غير متسقة بشأن الوفاة المزعومة لشييقها الأصغر.

شواغلها   وتكرر صاحبة الشكوى كبل  أنها امرأة غير متعلمة ت د صعوبة فج إثارة اعتراضاتها أو 5-3
 فج سذذذيابات حيثط تشذذذعر بالنقص بسذذذبم للفيتها الثقافية. وتبكر بأنها تعانج من اضذذذطرابات نفسذذذية لاحقة

 لاصابة وأن الترجمة الخال ة ربما تزيد من التنابب الط يف فج روايتها.

وتشذير كبل  إلى أنه على الرغم من أن السذلطات الولنية أبرت بتعرضذها للتعبيم، فقد للصذت   5-4
ر، ولكن دون أن تقدم  اً  فج الوبت نفسذذذذه إلى أنه لم يثبت أن ذل  كان مرتبط فعلًا برأيها السذذذذياسذذذذج المتصذذذذو 

أي تفسذذذذذير معقول بشذذذذذأن مصذذذذذدر الإصذذذذذابات التج لحقتها. وبالإضذذذذذافة إلى ذل ، فقد أبرز تقريرها الطبج، البي  
لبروتوكول اسذذذطنبول، أنها أصذذذرت على أهمية الاجتماع مع ألصذذذائيات بسذذذبم عدم  اً  اسذذذتند إلى تقييم أجري وفق 

على الرغم من ذل ، حلذذذذذذذذذذذر عدة رجال أثنا  مثولها أمام محكمة بلذذذذذذذذذذذايا اله رة، مما بد يثير ثقتها بالرجال. و 
 بشذذذذأن عدالة الإجرا ات لأن الاحتياجات الخاصذذذذة لصذذذذاحبة الشذذذذكوى لم تعالَا بط من الناحية الإجرائية. اً  شذذذذكوك 

ج هذبه الادعذا ات،  ويزداد هذبا الأمر تعقيذداً لأن محكمذة بلذذذذذذذذذذذذذذايذا اله رة هج ال هذة الوحيذدة التج نظرت ف
وذل  لأن صذذذذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذذذذكوى كانت تخشذذذذذذذذذذذى إثارة ادعا اتها المتعلقة بالتعبيم فج أي وبت سذذذذذذذذذذذابق من 
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الإجرا ات. وتشذذذير فج هبا الصذذذدد إلى أنه لم يتسذذذن لها بط  الطعن فج تقييم محكمة بلذذذايا اله رة ونزاهة  
 بالاست ناف. م لطلبها الإذنالإجرا ات لأن دائرة الاست ناف لدى محكمة بلايا اله رة لم تست 

تلاحز صاحبة الشكوى أنه على الرغم من التقارير التج أشارت إليها الدولة الطرف، ف ن  اً،  وألير  5-5
اً  متوبع اً  لظروفها الشذذذذخصذذذذية، أنها تواجه لطر اً حالة حقوق الإنسذذذذان فج إثيوبيا لا تزال هشذذذذة، وتصكد، نظر 

 من الاتفاقية، إذا أطبعدت إلى إثيوبيا. 3اي للمادة بالتعرض لسو  المعاملة، فج انتهاً وحيييي

 الوضايا رالإاراءات المعررضة ع ى ال جنة  

 النظر فج المقبولية  

ببل النظر فج أي شذذذذذذذذذذكوى ترد فج بلاغ ما، ي م على الل نة أن تقرر ما إذا كان البلاغ مقبولًا   6-1
من   22)أ( من المادة  5من الاتفاقية. وبد اسذذذذتيقنت الل نة، وفق مقتلذذذذيات الفقرة   22أم لا بموجم المادة  

إجرا  آلر من إجرا ات    الاتفاقية، من أن المسذألة نفسذها لم تطبحث من بب،ل وليسذت بيد البحث فج إلار أي
 التحقيق الدولج أو التسوية الدولية.

من الاتفذاقيذة، لا تنظر الل نذة فج أي بلاغ مقذدم من فرد من   22() ( من المذادة  5ووفقذاً للفقرة ) 6-2
الأفراد إلا بعد أن تكون بد تأك دت من أنه اسذذذذتنفد جميع سذذذذبل الانتصذذذذاف المحلية المتاحة. وتلاحز الل نة  

الشذذذكوى اسذذذتأنفت القرار السذذذلبج بشذذذأن للم الل و  البي تقدمت به إلى محكمة بلذذذايا اله رة  أن صذذذاحبة  
  7وأنها التمست الإذن بالاست ناف أمام دائرة الاست ناف لدى محكمة بلايا اله رة، التج رفلت للبها فج  

مسذذذذذذذذألة  . وتلاحز الل نة أن الدولة الطرف، فج القلذذذذذذذذية محل النظر، لم تطعن فج 2018آ /أغسذذذذذذذذطس  
اسذذذذذذذذذذتنفاد صذذذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذذذكوى جميع سذذذذذذذذذذبل الانتصذذذذذذذذذذاف المحلية المتاحة. وبناً  على ذل ، ترى الل نة أن  

 من الاتفاقية لا تمنعها من النظر فج هبا البلاغ. 22)أ( من المادة 5 الفقرة

وتصكد الدولة الطرف أنه ينبغج إعلان عدم ببول البلاغ لعذدم اسذذذذذذذذذذذذذذتنذاده إلى أدلة كافيذة. غير أن   6-3
لل نة ترى أن الح ا التج بدمتها صذذاحبة الشذذكوى تثير مسذذائل مهمة ينبغج النظر فيها من حيث الأسذذس  ا

الموضوعية. وحيث إن الل نة لا ترى أي عيبات ألرى تحول دون مقبولية البلاغ، ف نها تعلن ببوله وتشرع 
 فج النظر فج أسسه الموضوعية.

 النظر فج الأسس الموضوعية  

من الاتفذذاقيذذة، نظرت الل نذذة فج هذذبا البلاغ فج ضذذذذذذذذذذذذذذو  جميع    22من المذذادة    4ة  عملًا بذذالفقر  7-1
 المعلومات التج أتاحها لها الطرفان.

وفج القلية الحالية، تتمثل القلية المعروضة على الل نة فج تحديد ما إذا كانت إعادة صاحبة   7-2
من الاتفاقية بعدم لرد أو إعادة   3لمادة  الشذذكوى إلى إثيوبيا سذذتشذذكل انتهاكاً لالتزام الدولة الطرف بموجم ا

)رد( الشذذذذذذذذذذذذذذخص إلى دولذة ألرى حيذث توجذد أسذذذذذذذذذذذذذذبذا  حييييذة تذدعو إلى الاعتقذاد بذأنذه سذذذذذذذذذذذذذذيواجذه لطر 
 للتعبيم. التعرض

وي م على الل نة أن تيي م ما إذا كانت هناي أسذذذذذذذذذبا  حيييية تدعو إلى الاعتقاد بأن صذذذذذذذذذاحبة  7-3
عند عودتها إلى إثيوبيا. وعند تقييم ذل  الخطر، ي م على    الشذذذذكوى سذذذذتتعرض شذذذذخصذذذذياً لخطر التعبيم

( من الاتفذذاقيذذة، بمذذا فج ذلذذ  وجود  2)3الل نذذة أن تراعج جميع الاعتبذذارات ذات الصذذذذذذذذذذذذذذلذذة، عملًا بذذالمذذادة  
ثابت من الانتهاكات ال سذذذذذذذذذذيمة أو الصذذذذذذذذذذارلة أو ال ماعية لحقوق الإنسذذذذذذذذذذان. بيد أن الل نة تشذذذذذذذذذذير  نمط
التيقن من ذل  الأمر هو إثبات ما إذا كان الشذذذذذذذذذذخص المعنج سذذذذذذذذذذيتعرض هو نفسذذذذذذذذذذه الغرض من  أن إلى

للتعبيم فج البلد البي سيطعاد إليه. ويستتبع ذل  أن وجود نمط انتهاكات جسيمة وواضحة وجماعية لحقوق  
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  الإنسذذذان فج بلد من البلدان لا يشذذذكل فج حد ذاته سذذذبباً كافياً لاسذذذتنتاج أن شذذذخصذذذاً بعينه سذذذيكون معرضذذذاً 
لخطر التعبيم لدى إعادته إلى ذل  البلد؛ فلا بد من إيراد أسذس إضذافية تبي ن أن الشذخص المعنج سذيواجه 
شذذذذذذذذذذذذذذخصذذذذذذذذذذذذذذيذاً هذبا الخطر. وعلى العكس من ذلذ ، فذ ن عذدم وجود نمط ثذابذت من الانتهذاكذات ال سذذذذذذذذذذذذذذيمذة 

لتعبيم فج ال ماعية لحقوق الإنسذذذذذذذذان لا يعنج أنه لا يمكن اعتبار الشذذذذذذذذخص معرضذذذذذذذذاً ل الصذذذذذذذذارلة أو أو
 .(3)الظروف المحددة الخاصة به

(، البي جا  فيه أن الل نة سذذذذذذذذذذذذتيي م  الأسذذذذذذذذذذذذبا   2017)4وتشذذذذذذذذذذذذير الل نة إلى تعليقها العام ربم   7-4
الحيييية  وسذذتعتبر لطر التعبيم متوبعاً وشذذخصذذياً وبائماً وحيييياً إذا ما وطجدت، وبت اتخاذ برارها، وبائع  

ته من شذذذذذذذأنها أن تصثر فج حقوق صذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذكوى بموجم الاتفاقية فج موثوبة تتعلق بالخطر فج حد ذا
حال ترحيلها. ومن الدلائل على وجود لطر شذذخصذذج، على سذذبيل المثال لا الحصذذر: )أ( انتما  صذذاحم/  
صذذذذاحبة الشذذذذكوى إلى إثنية معينة؛ و) ( انتما  صذذذذاحم/صذذذذاحبة الشذذذذكوى السذذذذياسذذذذج أو نشذذذذاله/نشذذذذالها  

رته/أسذذذذذرتها؛ و)ج( التوقيف أو الاحت از دون ضذذذذذمان العدل فج المحاكمة  السذذذذذياسذذذذذج هو/هج أو أفراد أسذذذذذ
 . (4)(45)ه( التعرض للتعذبيذم سذذذذذذذذذذذذذذذابقذاً )الفقرة  ووالمعذاملذة؛ و)د( صذذذذذذذذذذذذذذذدور حكم ؛يذابج فج حقذه/حقهذا؛  

من الاتفاقية، ف ن عم  الإثبات يقع    22يتعلق بالأسذذذذذس الموضذذذذذوعية لأي بلاغ يطقدم بموجم المادة   وفيما
لبلاغ، البي يتعين عليه أن يعرض بلذذذذذية يمكن الدفاع عنها، أي أن يقدم ح  اً مدعومة  على صذذذذذاحم ا

بأدلة تبين أن لطر التعرض للتعبيم متوبع وبائم وشذخصذج وحييقج. بيد أنه إذا كان صذاحم الشذكوى فج 
ئه  وضع يع ز فيه عن تفصيل ح ته، كأن يكون، مثلًا، بد أثبت استحالة حصوله على وثائق تتعلق بادعا

التعرض للتعبيم أو يكون مسذذلو  الحرية، رطفع عنه عم  الإثبات وأصذذبح على الدولة الطرف المعنية أن  
ر الل نة أيلذذذاً    .(5)تحقق فج هبه الادعا ات وتتحقق من صذذذحة المعلومات التج تسذذذتند إليها الشذذذكوى وتبك 

ة الدولة الطرف المعنية. بيد أن الل نة  بأنها تعطج وزناً كبيراً للاستنتاجات الوبائعية التج تخلص إليها أجهز 
( من 4)22غير ملزمذة بتلذ  النتذائا، لأن بذ مكذانهذا أن ت ري تقييمذاً حراً للمعلومذات المتذاحذة لهذا وفقذاً للمذادة  

 .(6)الاتفاقية، مع مراعاة جميع الظروف ذات الصلة بكل بلية

ولدى تقييم لطر التعرض للتعبيم فج هبه القلذذية، تلاحز الل نة ادعا  صذذاحبة الشذذكوى بأنها   7-5
من الاتفذاقيذة إذا أعيذدت إلى إثيوبيذا حيذث يطفترض أنهذا   3سذذذذذذذذذذذذذذتواجذه لطر التعرض لمعذاملذة منذافيذة للمذادة  

لتحرير أوغادين    تبنت آرا  سذذذذذذذذياسذذذذذذذذية معينة نتي ة لهنشذذذذذذذذطة التج بام بها أباربها دالل ال بهة الولنية بد
اً  ولأنها غادرت إثيوبيا رغم أنه كان من المفترض أن تعود إلى السذذذذ ن لقلذذذذا  عقوبتها. وتحيط الل نة علم 

من أباربها بتلوا بسذذبم ارتبالهم بال بهة الولنية لتحرير أوغادين، وأنها  اً  بادعا  صذذاحبة الشذذكوى بأن عدد
أشذذذذذكالها، بما فج ذل  العنف ال نسذذذذذج، على أيدي  تعرضذذذذذت للسذذذذذ ن والتعبيم والمعاملة السذذذذذي ة بمختلف 

ممثلج حكومة إثيوبيا. وتلذذذذذذذذذذذع الل نة فج اعتبارها التقرير الطبج/النفسذذذذذذذذذذذج البي عطرض عليها كدليل على  
ادعا ات صاحم الشكوى بالتعرض للتعبيم. وتلاحز ادعا  صاحبة الشكوى بأن سلطات الل و  السويدية  

ر موثوبة، لأن روايتها كانت دقيقة ومتسذذذذذذذذذذقة ولأنها فسذذذذذذذذذذرت أسذذذذذذذذذذبا   ألطأت عندما اعتبرت أن أبوالها غي
 مختلف التنابلات المزعومة التج اكتطشفت فج روايتها.

ومع ذل ، تلاحز الل نة أن سذلطات الدولة الطرف ارتأت أن رواية صذاحبة الشذكوى غير موثوق   7-6
اصذر روايتها. وفج هبا الصذدد،  بها لأنها أدلت بأبوال غير متسذقة وغاملذة بشذأن عناصذر أسذاسذية من عن

  

،  ( CAT/C/65/D/822/2017)ي. ج. ضذذذذذذذذد سذذذذذذذذويسذذذذذذذذرا  ؛ و 3- 7، الفقرة  ( CAT/C/65/D/801/2017)  إ. ت. ضذذذذذذذذد هولندا انظر مثلًا   (3)
 . 3- 7 الفقرة 

 .45، الفقرة (2017)4التعليق العام ربم  (4)

 .38المرجع نفسه، الفقرة  (5)

 .50المرجع نفسه، الفقرة  (6)
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تلاحز الل نة ما أكدته الدولة الطرف من أن تفسذذذذذذذيرات صذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذكوى لهبه التنابلذذذذذذذات لم تطقبل لأنها  
تطعن على النحو الواجم فج محلذذذر جلسذذذات الاسذذذتماع، كما أنها لم تبكر أمام السذذذلطات أنها تخشذذذى  لم

تعرض صذاحبة الشذكوى بط على السذلطات المحلية أن  مواجهة المترجم لأنه رجل. وبالإضذافة إلى ذل ، لم  
حالتها الصحية، أي إصابتها باضطرابات نفسية حادة لاحقة لاصابة، ربما تكون بد أثرت فج بدرتها على  
تقديم روايات كاملة ومتسذذذقة فيما يتعلق بحالتها. وتلاحز الل نة أيلذذذاً موبف الدولة الطرف التج تعتبر أن  

الصذذذذذادر عن مركز العلاج التابع للصذذذذذليم الأحمر السذذذذذويدي لا يطعتبر فج حد ذاته    التقرير الطبج/النفسذذذذذج
لإثبات أن صذاحبة الشذكوى تواجه لطر التعرض للتهديد إذا أعيدت إلى إثيوبيا. وتلاحز الل نة كبل   اً  كافي

فج رواية صذذذذذذاحبة الشذذذذذذكوى بشذذذذذذأن  اً  ما ذكرته الدولة الطرف من أن محكمة بلذذذذذذايا اله رة شذذذذذذككت أيلذذذذذذ
روف إللاق سذراحها وهروبها إلى السذويد، لا سذيما لأنها رأت أنه من غير المعقول أن تتمكن من السذفر  ظ

إلى السذذذذذذويد دون للم المسذذذذذذاعدة الطبية على الرغم من حالتها الصذذذذذذحية السذذذذذذي ة وأنها تمكنت من مغادرة  
 إثيوبيا رغم أنها كانت تحت مراقبة حكومة إثيوبيا.

را  تقييمها، أن صذذذذذاحبة الشذذذذذكوى لم تبلغ عن أي مخالفات فج إجرا ات  وتلاحز الل نة، لدى إج 7-7
الل و  الولنية، باسذذذذتثنا  الإشذذذذارة فج آلر تقرير بدمته إلى الل نة إلى أن الإجرا ات جرت بحلذذذذور عدة  

بشذأن عدالة الإجرا ات. وتوضذح أن تقريرها الطبج/النفسذج  اً  رجال، الأمر البي بد يثير، فج حالتها، شذكوك
بأنها أصذذذذذذذذرت على أهمية الاجتماع بألصذذذذذذذذائيات بسذذذذذذذذبم عدم ثقتها بالرجال. غير أن الل نة ترى أن    يفيد

صذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذكوى لم تثبت أنها للبت صذذذذذذذراحةً من سذذذذذذذلطات الل و  منع الرجال من الحلذذذذذذذور فج أثنا   
 الإجرا ات أو إي اد سبل ألرى لتلبية احتياجاتها فج هبا الصدد.

الشذذذكوى أتيحت لها فرا كافية لتقديم أدلة داعمة وتفاصذذذيل إضذذذافية    وتلاحز الل نة أن صذذذاحبة 7-8
تصكد ادعا اتها، لكن الأدلة التج بدمتها لم تسذذذذذذذمح لسذذذذذذذلطات الل و  الولنية بأن تسذذذذذذذتنتا أن ما عانته من 
اعتقال وتعبيم فج السذذذذذذذذابق سذذذذذذذذيعرضذذذذذذذذها لخطر التعبيم فج حال إعادتها إلى إثيوبيا. وفج هبا الصذذذذذذذذدد،  

أن السذذذذذلطات الولنية لم تشذذذذذك  فج آثار الإصذذذذذابات على صذذذذذاحبة الشذذذذذكوى، ولكن محكمة   تلاحز الل نة
بلذذذذذذذذايا اله رة اعتبرت أن التقرير الطبج/النفسذذذذذذذذج وحده لا يحدد مصذذذذذذذذدر تل  الآثار. لبل ، وفج ضذذذذذذذذو   
ن  التنابلذذذذات التج اكتطشذذذذفت فج بياناتها الشذذذذفوية، رأت الدولة الطرف أن التقرير الطبج/النفسذذذذج لا يمكن أ 

يصكد رواية صذذذاحبة الشذذذكوى. والل نة إذ تلذذذع فج اعتبارها أن من النادر توبع أن يصذذذف ضذذذحايا التعبيم  
على التقييم السذذذذذذذذذذذلبج  اً كبير اً  ، ف نها ترى أن السذذذذذذذذذذذلطات المحلية ربما اعتمدت اعتماد(7)الوبائع بدبة متناهية

صذذاحبة الشذذكوى ربما تكون بد  لمصذذداقية صذذاحبة الشذذكوى على الرغم من أن بعب التنابلذذات فج أبوال  
 .نشأت عن ألطا  فج الترجمة أو ربما أمكن إي اد تفسير معقول لها

إلى أن سذذذذذذذو  المعاملة البي تعرضذذذذذذذت له صذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذكوى فج   وعلى أي حال، تشذذذذذذذير الل نة 7-9
الماضذذذذذج هو م رد عنصذذذذذر واحد من العناصذذذذذر ينبغج ألبه فج الحسذذذذذبان، ذل  أن المسذذذذذألة ذات الصذذذذذلة  

ضذذذذذذذذذة على الل نة الآن هج تحديد ما إذا كانت صذذذذذذذذذاحبة الشذذذذذذذذذكوى معرضذذذذذذذذذة حالياً لخطر التعبيم  المعرو 
وترى الل نة أنه حتى لو ت اهلت التنابلات المزعومة فج رواية صاحبة الشكوى    .(8)أعيدت إلى إثيوبيا إذا

لت اربها السذذذذابقة فج إثيوبيا وببلت أبوالها باعتبارها صذذذذحيحة، ف ن صذذذذاحبة الشذذذذكوى لم تقدم أي معلومات  
ذات مصذذذذذداقية تشذذذذذير إلى أنها سذذذذذتكون موضذذذذذع اهتمام السذذذذذلطات الإثيوبية فج الوبت الحاضذذذذذر. وفج هبا  

صذذذذدد، تلاحز الدولة الطرف أن صذذذذاحبة الشذذذذكوى لم تصذذذذر   بأنها شذذذذاركت فج أنشذذذذطة سذذذذياسذذذذية لا أمام  ال
  

. ضذذذذذد أسذذذذذتراليا  إ  ج.؛ و3-11، الفقرة  (CAT/C/16/D/21/1995)  ألان ضذذذذذد سذذذذذويسذذذذذراانظر أيلذذذذذاً   .42المرجع نفسذذذذذه، الفقرة   (7)
(CAT/C/61/D/725/2016) 6-7، الفقرة. 

  ضذذذذذذذذذد أسذذذذذذذذذتراليا  ثيرونياناسذذذذذذذذذامبانثار؛ و7-8، الفقرة  (CAT/C/60/D/602/2014)،   . ضذذذذذذذذذد الدانمري س. س.انظر، مثلًا،   (8)
(CAT/C/61/D/614/2014) 7-8، الفقرة. 
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السذذذلطات المحلية ولا أمام الل نة. كما أنها لم تد ع المشذذذاركة فج أنشذذذطة سذذذياسذذذية ل ماعات الشذذذتات أثنا   
يوبيا دون وبوع أي  إبامتها فج السذذذذويد. وبالإضذذذذافة إلى ذل ، فكون صذذذذاحبة الشذذذذكوى تمكنت من مغادرة إث

على عدم اهتمام سذذذذلطات الدولة بمكان وجودها، لا سذذذذيما لأنها لم تتمكن من إثبات أنها  اً  حاده يدل أيلذذذذ
غادرت البلد بصذذذذذذذذورة غير بانونية. زد على ذل  أنها لم تقدم أي دليل يثبت أن السذذذذذذذذلطات الإثيوبية تبحث 

رى الل نة أن صذذذذاحبة الشذذذذكوى لم تقدم أدلة  عنها، سذذذذوا  بسذذذذبم أحداه سذذذذابقة أو لأي سذذذذبم آلر. لبا، ت
إلى علذذوية أباربها  اً  كافية تثبت أن انتما ها السذذابق المفترض إلى ال بهة الولنية لتحرير أوغادين اسذذتناد
 فج المنظمة بد وصل فج الوابع إلى حدٍ جعل السلطات الإثيوبية توليها اهتمامها.

بانتهاكات حقوق الإنسذذذان، بما فج ذل  اسذذذتخدام التعبيم    وتدري الل نة التقارير السذذذابقة المتعلقة 7-10
ر الل نة بأنه   .(10)، وبمع المعارضذذين السذذياسذذيين، واعتقال المدونين والصذذحفيين(9)فج إثيوبيا ومع ذل ، تبك 

، ي م أن يواجه الشذذذذذذذذذخص المعنج لطراً متوبعاً وحيييياً وشذذذذذذذذذخصذذذذذذذذذياً وبائماً يطعرضذذذذذذذذذه 3لأغراض المادة  
لد البي سذذذذذذذذذذذيطعاد إليه، باعتبار أن الاعتقالات السذذذذذذذذذذذابقة لا تمثل بحد ذاتها أسذذذذذذذذذذذباباً حيييية للتعبيم فج الب

للاعتقاد بوجود هبا الخطر. وفج ضذذذذذو  ما تقدم، ترى الل نة أن المعلومات التج بدمتها صذذذذذاحبة الشذذذذذكوى  
إعادته إلى إثيوبيا  تكفج لتثبت أنها سذذذتواجه لطراً متوبعاً وحيييياً وشذذذخصذذذياً بالتعرض للتعبيم فج حال   لا

 .(11)بعد ملج ست سنوات تقريباً على وبوع الأحداه المزعومة

( من الاتفاقية، أن  7)22وفج ضذذذذو  ما سذذذذلف، تسذذذذتنتا الل نة، وهج تتصذذذذرف بمقتلذذذذى المادة   -8
 من الاتفاقية. 3إعادة الدولة الطرف صاحبَة الشكوى إلى إثيوبيا لا يشكل انتهاكاً لأحكام المادة 

    

  

؛  ( 14-10، الفقرات  CAT/C/ETH/CO/1)انظر، على سذذذذذذذذذذذذذذبيذل المثذال، الملاحظذات الختذاميذة بشذذذذذذذذذذذذذذأن التقرير الأولج لإثيوبيذا   (9)
Human Rights Watch, “We Are Like the Dead”: Torture and Other Human Rights Abuses in Jail 

Ogaden, Somali Regional State, Ethiopia  (2018)؛ وAmnesty International, Beyond Law Enforcement: 

Human Rights Violations by Ethiopian Security Forces in Amhara and Oromia (2020). 
(10) Human Rights Watch, “Such a Brutal Crackdown”: Killings and Arrests in Response to Ethiopia’s 

Oromo Protests (2016).  

  ضذذذذذذذذذذذذذد أسذذذذذذذذذذذذذتراليا  راناواكا؛ و8-7، الفقرة  (CAT/C/67/D/723/2015) ف. م. ضذذذذذذذذذذذذذد أسذذذذذذذذذذذذذترالياانظر، على سذذذذذذذذذذذذذبيل المثال،   (11)
(CAT/C/68/D/855/2017)  س.  . ضذذذذذذد أسذذذذذذتراليا  و .8-9و  7-9، الفقرتان(CAT/C/68/D/718/2015)  ؛  7-7، الفقرة
 .7-8، الفقرة (CAT/C/63/D/618/2014) ف. ضد أستراليا .و  . إ.و
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